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- Ваше Величество, герцог Либерти здесь, чтобы увидеть Вас.»

 

- Почему он хочет меня видеть?»

 

Когда я спросила, сбитая с толку, графиня Джубел покачала головой.

 

Недавно я слышала, что герцог Либерти сдался, как и маркиз Кетрон.

 

Но в отличие от маркиза, который висел вниз головой, как летучая мышь, герцог Либерти
лишь слегка поклонился, чтобы полностью не потерять свое достоинство.

 

Я также не ожидала, что кто-то, кроме Хейнли, внезапно придет навестить меня. С тех пор как
я забеременела, я делала не больше работы, чем это было необходимо, и мне приходилось
откладывать ее всякий раз, когда я чувствовала себя немного уставшей или нездоровой.

 

Из-за всего этого его визит был самым неожиданным. У герцога Либерти не было никаких
причин навещать меня, ни личных, ни связанных с работой.

 

Однако, подумав об этом хорошенько…

 



Хотя герцог Либерти был близким помощником Кристы, их не связывали кровные узы, и он
никогда напрямую не сталкивался со мной или Хейнли.

 

Он занимал такую позицию, что мог отступить в любой момент.

 

Итак, он пришел, потому что хотел встать на мою сторону? Было ли это также связано с
Уильямом?

 

[Уильям - младший сын герцога Либерти. Он был усыновлен отцом Малони. ]

 

- Впусти его.»

 

Вместо того чтобы обращаться с ним холодно, я поприветствовала его вежливой улыбкой.

 

Хотя у нас были разногласия, не было необходимости быть открытыми врагами.

 

После обмена любезностями он заговорил, как любой другой аристократ, когда мы обсуждали
Высшее общество, Западную Империю и Уайтмонд.

 

Внезапно герцог Либерти некоторое время молча смотрел на меня и осторожно затронул тему,
ради которой пришел.

 



- Ваше Величество, я не знаю, как Вы воспримете то, что я собираюсь Вам сказать...»

 

- Хорошо. Скажи это.»

 

- У Вас были плохие отношения с Раштой в Восточной Империи?»

 

Что? Почему он сейчас говорит о Раште? Я не думала, что он действительно хотел знать о том,
как мы ладили. Над переводом работал квант.

 

Хотя это было подозрительно, я постаралась сохранить спокойное выражение лица.

 

Он вздохнул, достал конверт и протянул его мне.

 

- Ваше Величество, взгляните на это.»

 

Я взяла конверт, вскрыла его и достала письмо.

 

- ...Мое бесплодие стало причиной развода?»

 

Содержание письма было неприятным.



 

Судя по содержанию и формулировкам, казалось, что письмо написала Рашта… Я заставила
себя улыбнуться.

 

Даже сейчас, когда мы были далеко, она не оставляла меня в покое. Я не знала, почему она
пыталась напасть на меня, отправив такое письмо дворянину из моей страны, который
оказался против меня в принципе.

 

Разве она не Императрица Восточной Империи? Неужели она думала, что должна быть
единственной Императрицей в мире? Или ее счастье основано на том, что она видит других
несчастными? Читайте только на рулейте.

 

Когда я взглянула на письмо, герцог Либерти осторожно сказал.

 

- Я не знаю наверняка, почему Императрица Восточной Империи прислала мне это письмо, но
я могу догадаться.»

 

Хотя я также могла догадаться, почему, я спросила.

 

- Правда?»

 

- Она думала, что этим письмом сможет отдалить дворян от Вашего Величества.»

 



- Ты так думаешь?»

 

- Разве это не единственная возможность? Иначе зачем бы ей посылать мне такое письмо ни с
того ни с сего?»

 

Герцог Либерти вздохнул и покачал головой, как будто Рашта была ужасным человеком.

 

Его отношение позабавило меня. Письмо может стать слабостью для Рашты, если станет
известно, что она его написала.

 

Она не отправила бы его герцогу Либерти ни с того ни с сего, как он утверждал. Должно быть,
она поняла, что я ему не нравлюсь.

 

Однако герцог Либерти, должно быть, пришел сюда, хотя и знал, что я так подумаю.

 

- Я понимаю.»

 

Тот факт, что герцог Либерти передал мне это письмо Рашты, был знаком того, что он опустит
хвост.

 

Это было довольно умно. Поскольку я была беременна, письмо все равно было бы бесполезно.
Казалось, он хотел завоевать мое доверие, предложив мне бесполезное оружие.



 

***
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